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I.
Naar retten sidder i spydstagen!


I saa fjerne Tider som sidste Halvdel af det 12te Aarhundrede herskede der højst lovløse Tilstande i England, der for et Aarhundrede tilbage var blevet erobret af de tapre Normanner.

Vilhelm Erobreren havde i Slaget ved Hastings i Aaret 1066 overvundet den angelsaksiske Konge og underkastet sig Landet, som han efter Datidens Skik uddelte til sine Vasaller, der byggede sig faste Borge paa deres nye Godser.

Disse mægtige Normanner var Efterkommere efter nordiske Vikinger, som havde slaaet sig ned i Nordfrankrig, og som stadig var besjælet af en ubændig Kamplyst.

I hundrede Aar havde der hersket højst urolige Tilstande i hele Landet. I de gamle, angelsaksiske Landsdele gjaldt der forskellige Love, og nu bragte de normanniske Riddere nye Love med.



Den store, engelske Konge, Henrik den Anden, som regerede fra 1154 til 1189, fik dog lidt efter lidt ordnet Forholdene og indført en ensartet Lov, der gjaldt for hele Riget.

Men han fik samtidig meget andet at kæmpe med. Allerede den Gang blandede Roms almægtige Pave sig i alle Landes indre Forhold. Og da Kong Henrik gjorde sin gode Ven Thomas Becket til Ærkebiskop i Canterbury, blev det rent galt, for den nye Ærkebiskop var en myndig Mand, der satte sig op imod Kongen.

Der gjaldt den Regel, at alle Kirkens Mænd lige fra de højeste og helt ned til de laveste ikke kunde dømmes af Kongens Dommere, naar de havde begaaet grove Forbrydelser. Derfor kunde man se mange gejstlige Mænd gaa fri, selv om de havde udøvet meget svære Ugerninger.

Striden mellem Kongen og Ærkebiskoppen blev mere og mere skarp, og en skønne Dag i Aaret 1170 udbrød Kongen: »Kan ingen befri mig for denne besværlige Klerk?«

Fire af Kongens Riddere tog ham paa Ordet. De steg straks til Hest og sprængte af Sted til Canterbury, hvor de trængte ind i selve Domkirken og dræbte Ærkebiskoppen foran Højalteret.

Denne Skændselsdaad vakte stor Harme. Thomas Becket blev gjort til Helgen, og Folk valfartede fra nær og fjern til hans Grav. Men alligevel medførte Ugerningen ikke saa voldsom Vrede og Overraskelse, som man skulde have troet det, maalt med vore Dages Maalestok.

Disse Tider var jo urolige. Kamp og Strid hørte til Dagens Orden, og Drab i Hidsighed regnedes ikke for nogen svær Forbrydelse. Som Regel kunde man ordne Sagen med en passende Bod til den dræbtes Slægtninge.

Den store Masse af Angelsaksere var en Slags livegne Trælle, som til en vis Grad var i Hænderne paa deres normanniske Herrer. Men der fandtes ogsaa raske Fribønder, og i Byerne var en selvstændig Handels- og Haand-værkerstand ved at blomstre frem.

I hine Tider var det ikke altid lige let at være Konge. Kongen maatte drage rundt med sit Følge og gæste sine Vasaller, som ofte ganske aabenlyst laa i Krig med hinanden.

De mægtige Klostre og hele Præsteskabet indtog en høj Stilling, som ofte blev misbrugt paa det mest skændige. Derfor var der overalt et stærkt Had mod Munke og højere Prælater. Paa Landevejene og i Skovene strejfede utallige fredløse Mænd om og levede aabenlyst af at udplyndre de Rejsende. Naar en Mand blev erklæret fredløs i hine Tider, betød det ikke, at man betragtede ham som en Forbryder. Han blev sat uden for Samfundet, og enhver havde Lov til at dræbe ham, hvis han kunde. Men den fredløse Mand var samtidig løst fra alle Forpligtelser baade over for Landets Love og overfor Kongen.

Den raske og tapre Landevejsrøver betragtedes meget ofte som en Helt, hvem den store Del af Befolkningens brede Lag beundrede. Og naar saadan en Røver udførte et godt og dristigt Kup, digtede man Sange om ham.

Man foretrak nemlig den Slags frie Mænd fremfor saa mange Herremænd og Klerke, der fiskede i rørte Vande, og mange af Kronens Haandlangere, der under Skin af Ret begik alle mulige Røverier, og ofte skaltede og valtede, som de selv fandt for godt.

Det var i hine Tider, at det berømte Riddervæsen rigtig begyndte at blomstre. Men Ridderligheden havde desværre to Sider. Udadtil prangede Ridderne med deres Tapperhed og deres ridderlige Dyder. Og mangen ædel Daad er sket i Ridderlighedens Navn.

Men det var alligevel raa og barbariske Tider. Da Vilhelm Erobreren havde indtaget England, blev det hans tapre Riddere og disses Efterkommere, som fik Magten.



De gamle angelsaksiske Adelsmænd blev meget ofte jaget fra Borg og Gods, og mange blodige Uretfærdigheder blev begaaet. Mangen tidligere Herremand lagde sig ud med de nye Magthavere og blev som fredløs jaget ud i de store Skove, som hin Gang dækkede store Dele af England.

Her vrimlede det med Hjorte og andet Vildt. Men det tilhørte Kongen, og vé den, der selv i den yderste Nød skød et eneste Dyr. Blev han grebet, var Dødsstraffen ham vis.

Den Gang var hver fri Mand opøvet i Vaabenbrug fra den tidlige Barndom. Især var det Bueskydningen, som Angelsakserne var saa dygtige i.

De normanniske Riddere var vant til at kæmpe i sluttet Række iført svære Rustninger. Naar de stormede frem paa deres vældige Stridshingste med fældede Lanser, red de al Modstand overende, og naar de bagefter slog løs paa de flygtende Modstandere med de tunge Slagsværd, kunde ingen modstaa dem i aaben Mark.

Men i Skovene levede de tapre fredløse deres frie Liv og udøvede ofte store Bedrifter. Her havde Kongen og hans Mænd ingen Magt.

En smuk Eftermiddag i det Herrens Aar 1178 sad nogle Mænd i Landevejskroen »Den blaa Orne«, søm laa et Stykke uden for den lille Stad Nottingham i Nærheden af de store og vildsomme Sherwoodskove.

Det var høje, bredskuldrede Mænd med lyst Haar og Skæg og blaa Øjne. De bar alle fire Dolke i Bæltet, og ved Siden af dem stod Slagsværdene. Paa Væggen bagved hang de lange Takstræ-Buer med Pilekoggerne. Den Gang hørte det nemlig til daglig Skik, at enhver Frimand var velbevæbnet.

Paa Bordet stod et Fad med en vældig Oksesteg, og i Krusene skummede Værtens gode, hjemmebryggede Øl.

Samtalen var meget højrøstet, og af og til dunkede en af Mændene sit Krus haardt i Bordet for rigtig at understrege sine Ord.

En af dem var saa ivrig, at han væltede sit Krus, men syntes slet ikke at lægge Mærke til det, saa vred var han.

»Jeg siger,« raabte han, »og det staar jeg ved, at større Kæltring end den saakaldte, selvbestaltede Greve af Huntingdon kan man ikke finde i hele dette Land.

Ikke nok med, at han ved Lumskerier og Klerkekneb fik jaget den gode, gamle Greve fra Bergen, hvor hans Slægt har siddet i umindelige Tider. Han vilde ovenikøbet tvinge ham til selv at erklære, at han havde Uret.«



»Ja,« raabte en anden af Mændene, »først prøvede han med Magt, men det gik ikke. Saa var det, at den gamle John Fitzooth lod sig narre til at søge Retfærdighed hos Klerkene. Og de fik ham snydt.

Hvad hjalp det, at Kongen gjorde ham til Skovfoged i Sherwoodskovene, hvor han før havde været Herre. Det var at føje Spot, til Skade.«

»Og nu,« udbrød en tredje mere besindigt, »da han stadig holdt paa sin soleklare Ret og ikke vilde give op, saa fik de ham lokket i en ny Fælde. Under Venskabsmaske fik de ham drukket til, og saa narrede de ham til at sige sin ærlige og djærve Mening. Han sagde de rette Ord om disse fremmede Røvere. Han sagde ogsaa det, der skulde siges om Kongen.

Og saa greb de ham og kastede ham i Fangekælderen i Nottingham. Sherifen der er selv den største Skurk og Røver, som forlængst burde have været oppe at dingle i den højeste Galge.

De frakendte ham Retten til at kalde sig Greve af Nottingham. John Fitzooth slet og ret var han og havde aldrig været andet. Men ham, den anden, Normanneren, som nu spiller Herre paa den stolte Borg, han er Greven af Huntingdon.«



Det kunde den brave, gamle Mand ikke overleve. De fik ham ikke knækket. Han døde sidste Maaned i Fangekælderen,« sagde Værten.

»Vi ved det,« svarede en af Selskabet. »Men hvad hjælper det, at den gamle Ulv er død. Han har opfostret en Søn, som nok skal vide at hævne den Skændsel, som er overgaaet hans Far.«

»Hvor er Robert Fitzooth henne nu?« spurgte en af Fribønderne. »Man siger, han er rømmet af Landet, efter sin Fars Begravelse.«

»Han tog til sin Morbroder Gamwell,« sagde Værten, som altid havde hørt det sidste Nyt. »Men han er ikke meget hjemme. Han strejfer om i Sherwoodskovene.«

»Det har han jo altid gjort, lige fra han var en Purk,« sagde en af Fribønderne, »det var der, han lærte at bruge sin Bue. Jeg gad se den, der kan kappes med ham, naar det gælder om at sætte en Pil lige i Centrum.«

»Saa skulde han gøre Brug af sin Færdighed,« udbrød den Mand, som før havde væltet Kruset, og som var den mest iltre af dem allesammen. »Jeg ved nok, hvad jeg vilde gøre i hans Sted. Den fede Sherif i Nottingham er ikke svær at ramme for en Mand, der kan spalte en fingertyk Hasselgren i en Afstand af 1760 Alen.«

»Sherifen er bare Haandlanger for de andre,« mente Værten.

»Han er selv en stor Skurk,« raabte en af Mændene, »man siger, at han græder hver Aften, naar det ikke er lykkedes ham at snyde eller plyndre en eller anden godtroende Mand.«

»Det vilde ikke ligne en saa kæk ung Fyr som Robin of the wood at begaa Snigmord,« sagde en ældre Mand besindigt. »Jeg kender ham for godt, skal jeg sige jer allesammen. En mere aaben og ærlig ung Mand findes ikke. Han gaar ikke Krogveje. Sherifen var jo i sin formelle Ret, da man anklagede den gamle Mand.

Det er de usle, betalte Slyngler, der vidnede mod ham, som man skal ramme.«

»Og det skal Robin Hood nok sørge for,« mente, en yngre Fribonde. Han udtalte den omtalte Mands Navn paa den korte Maade, som man snuppede det af i Egnens Dialekt, og som blev Eftertidens Betegnelse for den tapre og ridderlige unge Helt, som senere skulde gøre sit Navn saa udødeligt, at det lever den Dag i Dag, skønt der nu er henrundet otte Aarhundreder.



Den gamle, iltre Mand slog igen i Bordet, og de andre skyndte sig at gribe om Hankene paa deres Krus, »Det er den Slyngel, den Røver, som nu sidder som Herre paa Huntingdon Borg, som burde rammes,« raabte han.

En af de andre lo lidt smørret. »Havde det været i de gode, gamle Tider, da alle frie Mænd var lige, saa havde Robin Hood vel kunnet sende ham sin Undsigelse paa ægte, gammel Mandfolkevis,« sagde han. »Saa var der nok kommet en Lejlighed, hvor han kunde faa sin retfærdige Hævn.

Men der er smaa Fugle i Sherwoodskovene, som synger deres egen Sang. Og en af dem pipper lidt om den skønne Miriam, eller Clorinda, som man ogsaa kalder hende. De store Herrer har jo saa mange Maader at udtrykke sig paa.

Stod det til Jomfruen, som er Greven af Huntingdons eneste Barn, saa fik Robin Hood sin Borg igen den Dag i Dag. Hun skal jo ogsaa være lige saa blid og god, som hendes Fader er slet. Og skøn som en Guds Engel er hun.

De to har leget sammen i Skoven uden for Borgen, fra de var smaa. Men saa opdagede Greven det jo, og nu er hun sendt til Dronningens Hof for at opdrages der. Man siger, at hun ikke vilde af Sted, og at Greven lod hende føre bort med Magt.

Intet Under, at den arme Robin Hood hænger med Hovedet og søger Ensomhed i Skovene. Han har saamænd Grund nok til at være bitter paa Greven, som først har røvet hans Fædreneborg, dernæst været Skyld i hans Fars Død og nu har taget hans Hjertenskær fra ham.

Den Dag, da Robin Hood mander sig op til at blive for Alvor gal i Hovedet paa ham, vil jeg nødig være i Greven af Huntingdons Skind.«

»Der er nu alligevel andre, som er nærmere til at holde for,« sagde en af Mændene, som hele Tiden havde siddet tavs. »Baade Greven og Sherifen greb jo til med Glæde, da der var en gunstig Lejlighed. Men det var nu alligevel Kongens Jagtbetjente, som havde den værste Skyld. Ingen ærlig Mand vilde jo paatage sig det Arbejde at foreholde os Fribønder vor ældgamle Jagtret. Derfor er det kun Slyngler tilhobe, som paatager sig det Hverv. Og da den gode, gamle og ærlige Fitzooth holdt dem stramt og ikke taalte, at de begik alle deres Kæltringestreger, var det dem, der lavede den falske og lumske Anklage mod ham. Den Dag, da Robin Hood bliver klar over det, saa vil jeg nødig være kongelig Jagtbetjent.

Nu, da den gamle Mand er væk, skalter og valter de, som de vil. De har mangen god fri Mands Død paa deres Samvittighed, fordi han har prøvet paa at skyde et Dyr i en klar Maaneskinsnat. Det er Kongens Dyr, paastaar de. Men hvem har givet Kongen den Ret? Fra ældgamle Dage kunde enhver Frimand tage sig et Dyr i de frie Skove. Nu bliver man hængt for det.«

»Det er saa sandt, saa sandt,« sagde den unge Bonde. »Men jeg har nu alligevel skudt mangen god Buk, naar jeg havde Lyst til en god Steg. Og det er jeg nok ikke ene om.«

Den iltre Mand slog igen i Bordet. »Du bliver maaske heller ikke ene om at blive hængt eller skudt, hvis de overrasker dig. De gaar jo altid i Flok, siden de vidnede imod den gamle Fitzooth. I store Herrers Følge er der altid tykt med fejge og usle Køtere, der stikker Halen mellem Benene, hvis de er alene. Men tror de sig i Nærheden af deres Herre, saa bider de og helst bagfra.«

Han tog sig et drabeligt Drag af Kruset. »Og den Slags Køtere skal man ikke have Medlidenhed med.«

»Det har du Ret i,« bemærkede en af de andre roligt. »Det er ikke altid de store selv, der er de værste mod Smaafolk, det er deres Tjenere og Haandlangere, som misbruger den Magt, der er dem betroet.«

»Maaske man burde fortælle Robin Hood, hvordan det hele gik til,« foreslog en af Selskabet.

»Det tror jeg ikke, man skal,« mente Værten. »Han faar nok selv Færten af det, og saa handler han ogsaa, som han mener, han bør. Og jeg vil nødig være de Skurke, naar han bliver klar over, hvem der har Skylden i hans Fars Ulykke.«

»Jeg kunde lide at se, hvad han foretager sig,« sagde den unge Fribonde, »jeg er overbevist om, at han møder dem i aaben og ærlig Kamp, hvis jeg kender ham rigtigt.«

Han hævede sit Krus. »En Skaal for Robin Hood, og gid Lykken vil staa ham bi,« raabte han, og de andre gav ham deres hele Tilslutning.

Kort efter brød man op og drog hver til sit, medens Solen sank bag de store Skove, og Natten langsomt kom listende og bredte sin kølende Kappe over den lysende Sommerhimmel, hvor Stjærnerne tændtes.




II.
Robin hood er barmhjertig og belønnes

Drosler slog lystigt i Skoven, Solen skinnede over de grønne Toppe. En lun Brise legede med Løvet, saa der af og til kastedes gyldne Glimt ned over Skovbunden.
Det var Sommer, og alt var dejligt i hele Naturen. Men alligevel syntes den høje, lyshaarede og blaaøjede Yngling, som langsomt gik frem mellem Træerne, ikke at dele denne Glæde, som alt omkring ham afspejlede.
Han gik med sænket Hoved og syntes hverken at se Solen eller høre den muntre Fuglesang.
Han tog sig statelig ud i sin smukke Frakke, der var besat med Tresser. Af og til sukkede han dybt, og han havde vel ogsaa Grund til det. Hans gamle Fader var død fornylig — død i et usselt Fængsel som Følge af elendige og samvittighedsløse Skurkes Anslag. Hans Elskede var blevet ført langt bort, og han havde faaet at vide, at man ikke vilde taale ham i de herlige Skove, hvor han havde færdedes, fra han var lille Knøs.
Netop her, hvor han nu gik, havde han saa ofte gaaet før med den skønne Clorindas Haand i sin, og de havde tilsvoret hinanden evig Troskab. Han vidste godt, at hun ikke vilde svigte ham. Men hvad formaaede han imod den mægtige Greves Magt.
Robin Hood, der før var den gladeste blandt alle muntre Svende, havde ganske tabt sit straalende Humør. Hvert eneste Træ, ja, hver lille Busk langs den smalle, næsten tilgroede Sti her mindede ham om hende. Længere fremme laa den lille Hytte, hvor den gamle Enke med sine tre raske Sønner boede og dyrkede deres lille Jordlod som frie Bønder.
Men ogsaa hende var det gaaet skævt for. Da hendes Mand døde, viste det sig, at han havde laant Penge inde i Nottingham, og en rig Købmand dérfra tog Hytten i Pant. Da den gamle Kone og hendes Sønner ikke kunde betale Gælden, som de ovenikøbet mente, forlængst var betalt, siden Købmanden aldrig havde snakket om den i mange Aar, maatte de hvert Aar betale baade Renter og Leje af det Hus, som de selv mente, med Rette tilkom dem.

Thi hvorfor skulde den rige Købmand først komme frem med sine gamle Krav, da Hyttens Ejer var død. Men hvad kunde jævne Folk gøre imod boglærde og lovkyndige Mænd inde fra Byen.
Robin Hood var en god Ven og Kammerat af de tre raske unge Mænd. Den Gang, hans Fader var ansat i Skovene, havde de ofte gaaet paa Jagt sammen. Men nu var den Tid forbi.
Tidligere havde Robin Hood og hans Clorinda ofte paa deres hemmelige Ture i Skoven aflagt Besøg i den gamle Hytte, hvor Enken havde modtaget dem gæstfrit og beværtet dem efter ringe Evne.
Men efter at hun skulde skrabe de mange Penge sammen hvert Aar, gik det ikke saa godt mere. Hun var ofte ved at sulte, og derfor gik hendes Sønner undertiden paa Jagt om Natten i de store Skove.
Det mente de, var enhver Fribondes Ret, saadan som det havde været det fra de ældste Tider. Men nu havde man jo faaet noget andet at vide.
Den yngste af Sønnerne var en Nat for nogen Tid siden gaaet ud med sin Bue og havde skudt en fed Hjort, som han havde baaret hjem.

Men netop, som han og hans to Brødre var ved at skære den op og partere den, kom en af Jagtbetjentene, som længe havde haft de tre Brødre i Kikkerten.
Betjenten var en brutal og samvittighedsløs Fyr, som i Virkeligheden ikke brød sig en Døjt om, at der blev skudt Dyr i Kongens Skove. Han tænkte kun paa at berige sig selv. Og det samme gjorde de fleste af hans Kammerater.
Der var jo streng Straf for at drive Krybskytteri. Greb man en Krybskytte paa fersk Gerning, blev han hængt, hvis Jagtbetjentene da ikke skød til Skive efter ham med deres Buer. Det var ikke saa sjældent sket, at de raa Fyre lod en Krybskytte faa Lov til at løbe, og naar han saa sprang af Sted, skød de efter ham og dræbte ham, medens de morede sig over hans Skræk.
Jagtbetjenten, som pludselig mødte op i den lille Skovhytte, anklagede alle tre Brødre for Krybskytteri. Men han sagde, at han vidste, de sad haardt i det, derfor vilde han se gennem Fingre med dem, hvis de vilde betale ham en klækkelig Sum.
Hans frække Forlangende oprørte de tre raske, unge Svende. De greb ham og førte ham uden for, og her gav de ham en ordentlig Dragt Prygl, som han jo ogsaa havde fortjent saa længe.
Betjenten maatte krybe hjem, og han svor frygtelig Hævn. Næste Morgen kom han tilbage med sine fjorten Kammerater, der sammen med ham vogtede denne Del af de store Skove.
Men da var de tre unge Fyre forsvundet. Sherifen stævnede dem til Nottingham; men det var forgæves. De kom ikke, da de jo vidste, at de uvægerlig vilde blive hængte.
Saa erklærede man dem Fredløse, og de forsvandt i Skovens Dyb, hvor det hed sig, at der levede adskillige andre, som havde Regninger at gøre op baade med Sherifen i Nottingham og med Skovbetjentene.
Robin Hood var paa Vej til Hytten for at trøste den gamle Kone, som saa tidt havde vist ham stor Venlighed. Han havde en pæn Sum Penge i Behold efter sin Fader. Sherifen havde forgæves søgt at faa fat i dem, da den gamle Mand blev grebet; men de var heldigvis gaaet hans Næse forbi.
Det var Robin Hoods Hensigt at give den gamle Kone disse Penge. Hun kunde have god Brug for dem nu, da hun ikke længere havde sine tre raske Sønner til at hjælpe sig.
Robin Hood kendte godt nok Historien om den gamle Gæld, som ingen tvivlede om, var betalt. Fribonden havde bare været for godtroende og ikke sikret sig det nødvendige Bevis, da han havde stolet paa den rige Købmand.
Robin Hood havde saa mange Penge, at de kunde slaa til til at betale Gælden. Selv kunde han nok klare sig, nu, da han vilde forlade sin hjemlige Egn og drage ud paa Æventyr, som saa mange andre gjorde det.
Han var jo ung og rask og ikke bange for at tage fat. Ja, maaske kunde han komme i Krigstjeneste i Frankrig, hvor den engelske Konge næsten altid var i Kamp eller Fejde.
Da han kom ind i Hytten, saa han den gamle Kone sidde og græde, og da han spurgte, hvad der var gaaet hende imod, fortalte hun ham, at den rige Mand fra Nottingham for nogle Dage siden havde sendt hende Bud, at han maatte have Gælden betalt. Han havde en Køber til Hytten, og han vilde derfor give den gamle Enke tre Dages Frist til at skaffe Pengene.
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